
ELEKTRONISHER TIMER FÜR DIE FAHRZEIT MIT ALARM
Mit magnestisher Rückseite & mit Clip
Kaan auf bis zu maximal 20 Stunden eingestellt werden
Wernt Sie, ween lhre maximale Fahrzeit erreicht ist!
Legen sie eine AAA/R3 batterie ein, (nicht beigefügt)
Drücken sie die stunden/minutes so ein, wie gewünscht
Drücken sie auf Start, um mit der zeitmessung zu beginner ( der timer 
wird auf null zurücklaufen, und dann wird er einen alarmton abgeben)

COMPTEUR DE TEMPS DE CONDUITE AVEC ALARME
Dos magnétique et clip de fixation
Durée maximum de 20 heures
L'alarme sonne quand le temps de conuite maximum est atteint!
Installer une pile AAA/R3 , (non fournie)
Programmez le temps (heures et minutes) désiré
Pressez Start pour commencer le compte à rebours (l'alarme se fait entendre quand le compter arrive á zéro)

CONTADOR ELECTRÓNICO CON ALARMA PARA CRONOMETRAR EL TIEMPO DE CONDUCCIÓN
Fijación con pinza o magnètica en la parte posterior
Se puede programar hasta un máximo de 20 horas
Avisa cuando se ha alcanzado el tiempo máximo de condicción!
Necesita pilas tipo AAA/R3, (no incluidas)
Programe presionando horas/minutos
Pulse Start para empezar a cronometrar (se incia la cuenta atrás hasta llegar a cero, entonces salta la alarma)

RELÓGIO ELECTRÓNICO PARA MOTORISTAS COM ALARME
Com dorso magnético  e clip
Pode ser regulado atè 20 horas no máximo
Avisa-te quando o tempo máximo de conduzir é alcançado!
Coloque bateria AAA/R3, (não incluída)
Prima as horas/minutas como deseja
Prima Start para iniciar a contagem ( o relógio contará regressivamente a zero e tocará o alarme)

TIME'S UP!
Electronic Driving timer with alarm
With magnetic back & clip can be set to  a maximum of 20 hours. 
Warns you when driving time has been reached!
Install AAA/R3 battery, (not enclosed)
Press hours/minutes as desired
Press Start to begin timing (timer will run down to zero and then alarm 
sounds)

ELEKTROMOS ID’M…R’ VEZET…SHEZ RIASZT”VAL
M·gneses h·tlappal Ès f̧ llel
Legfeljebb 20 Ûr·ra ·llÌthatÛ be
A maxim·lis vezetési idÓ elérésekor figyelmeztet!
Helyezze be az AAA/R3≠as elemet (a csomag nem tartalmazza)
KÌv·ns·ga szerint ·llÌtsa be az Ûr·k/percek sz·m·t
Az idımÈrÈs megkezdÈsÈhez nyomja le a Start gombot (az idımÈrı null·ig 
sz·mol vissza, majd megszÛlaltatja a riaszt·st)

ELEKTRONICK› »ASOVA» S BUDÕKEM PRO ÿIDI»E
S magnetick˝m klipem pro uchycenÌ
Muûe b t̋ nastaven aû na 20 hodin
Varuje v·s, kdyû byla dosaûena vaöe maxim·lnÌ doba rÌzenÌ!
Pouûijte baterie AAA/R3, (nejsou souË·stÌ v˝robku)
Stiskem nastavte hodiny/minuty na poûadovanou hodnotu
StisknÏte Start pro zapnutÌ mÏÿenÌ (ËasovaË bude klesat na nulu a pak zazvonÌ)

ELEKTRONICZNY LICZNIK CZASU JAZDY Z ALARMEM
Wyposaüony w zaczep magnetyczny
Moüe zotaÊ ustawiony maksmalnie na 20 godzin
Ostrzega, jeúli zostanie osiπgniÍty maksymalny czas jazdy!
W≥oü bateriÍ AAA/R3 (brak w zestawie)
Naciúnij godziny/minuty wed≥ug uznania
Naciúnij Start, aby rozpoczπÊ odliczanie (nastπpi wyzerowanie licznika i wÛwczas w≥πczy siÍ alarm düwiÍkowy)

S…KM…S VALANDA
Elektroninis vairuotojo chronometras su ûadintuvu
Su magnetine nugarÈle ir spaustuku
Nustatymo laikas ≠ iki 20 valandu
IspÈja jus, kai pasiekiamas maksimalus vairavimo laikas!
IdÈkite AAA/R3 baterijπ (neldÈta)
Paspauskite mygtukus valandos/minutÈs, norÈdami nustatyti reikiamπ laikπ
PradÈdami matouti laikπ, paspauskite mygtukπ Start (laikui baigiantis, suskamba ûadintuvas)

ELEKTRONISCHE RIJTIJDEN≠KLOK MET ALARM
Magnetische achterkant voor eenvoudige bevestiging, tevens uitgevoerd met 
klem
Kan ingesteld worden tot maximaal 20 uur
Geeft een signaal wanneer uw ingestelde rijtijd is verstreken!
Werkt op een AAA/R3 batterij (niet meegeleverd)
Toets gewenste aantal uren/minuten in
Druk op Start om de tijdmeting te laten beginnen (timer telt af tot nul en geeft dan 
een waarschuwing)

ABTOMOбИЛЬHЬIЙ ЗЛEKTPOTAЙMEP CO ЗBYKOBЬIM CИГHAЛOM
C маrнитной основой и зажимом
Bозможность настройки макс. до 20 часов
Предупреждаег Bас о превышении максимального времени управления 
автомобилем!
yстановите батарейку AAA/R3 (не входит в комплект)
yстановите требуемое время часы/минуты
Aжмите Start для начала отсчета времени (таймер обнулится и затем 
раздастся звусовой сигнал)

TIMER ELETTRONICO CON ALLARME ACUSTICO
Dotato di clip e di dorso magnetico. Impostabile fino a un massimo di 20 
ore. Avverte il conducente del veicolo quando è stato raggiunto il tempo 
massimo di guida!
Inserire una batteria AAA/R3 (non inclusa)
Inserire le ore e i minuti desiderati
Premere Start per avviare il timer (il timer inizierà il conto alla rovescia 
fino a raggiungere lo zero ed emetterà quindi un allarme acustico).
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